
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR GLOCK® - GLOCK
17/19/33/46 YELLOW FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR

Robust, Bright & Easy-To-Acquire in Any Light

Night Fision’s Perfect Dot night sights for Glock® pistols offer a revolutionary new
design that with brighter, more vivid, aiming dots. Like all night sights, Perfect
Dots use self-illuminating Tritium to get the "always on" glow that makes them so
effective. The difference is PDs have 30% more Tritium, so they are unusually
bright. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but rather one
made of a daylight fluorescing material that produces optimum visibility in
daylight. The result is what the Night Fision folks have dubbed the "Perfect Dot".
The Perfect Dot provides maximum visibility in both nighttime AND daylight
conditions, so when the pressure is on, you’ll locate your sights more quickly and
get them on target - fast. A new mounting system holds the Tritium vial more
securely to protect it from the ravages of unexpected knocks and dings. Front
sight is brighter than rear, encouraging instinctive "Front Sight Focus" to keep
your eyes on the target Rugged machined 4140 steel housings Matte black
Nitride finish - excellent wear- and corrosion-resistance Variety of front dot colors
& rear notch configurations to choose from (see below) Suppressor Height sights
also available Sold as front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit
standard (G17-size) / compact frame (G26-size) Glock pistols in the factory
heights, as well as Suppressor Height sights for use on Glocks fitted with sound
suppressors. A separate models is specifically for the Glock 42 / 43. Other
options: Square or U-shaped rear notch, choice of White, Orange, or Yellow
outline around front sight. Rear sight options: plain Black (no inserts), Tritium dots
(Clear) on either side of notch, or Tritium dots enhanced with White outline. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Glock with a night sight configuration that’s perfect for you. Another
reason why they’re called "Perfect Dot" sights!

Attributes

Name: GLOCK 17/19/33/46 YELLOW FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029958
Mfr. No.: GLK-001-003-YGZ
Make: Glock
Model: 17,17L,19,22,23,24,25,26,27,28,31,32,33,34,35,37,38
Sight Color: Yellow/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 856386007092

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtsichtvisiere

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Perfect Dot Tritium Nachtsichtvisiere von Night Fision für
Glock®Pistolen. Diese Visierungen sind darauf ausgelegt, Ihnen eine verbesserte Zielgenauigkeit sowohl bei Tag als
auch bei Nacht zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig
sicher bleiben, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Visierungen nur auf kompatiblen Glock®Modellen installieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand Ihrer Visierungen, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktionieren.
Bewahren Sie die Visierungen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. zur Zielerfassung bei der Verwendung
Ihrer Glock®Pistole.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht beschädigt sind. Überprüfen Sie regelmäßig auf Risse oder
andere Beschädigungen.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie Ihre Pistole immer in einem sicheren Zustand, wenn Sie die Visierungen nicht verwenden.
Beachten Sie, dass die TritiumLeuchtmittel in den Visierungen nicht ersetzt werden können. Wenn die
Sichtbarkeit nachlässt, sollten die Visierungen ausgetauscht werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Glock®Pistole entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das alte Visier vorsichtig mit einem geeigneten Werkzeug.
Platzieren Sie das neue Perfect Dot Visier an der vorgesehenen Stelle und sichern Sie es gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Sitz des neuen Visieres, bevor Sie die Pistole wieder
verwenden.

Verwendung:

Richten Sie Ihre Augen auf das Vordervisier, um einen optimalen "Front Sight Focus" zu erreichen.
Bei schlechten Lichtverhältnissen werden die TritiumPunkte automatisch leuchten, sodass Sie schnell
zielen können.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Verwendung der Visierungen vertraut zu machen und Ihre
Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie die Visierungen nicht in den normalen Müll, da sie Tritium enthalten, das als gefährlicher Abfall
gilt.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe, die auf die Entsorgung von Produkten
mit Tritium spezialisiert sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, einschließlich Fragen zu Sicherheit und Installation,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards und gesetzlichen Anforderungen zu entsprechen. Ihr sicherer Umgang mit den Perfect Dot
Tritium Nachtsichtvisieren ist uns wichtig.
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Consumer Safety Instruction Guide for Perfect Dot
Tritium Night Sights for Glock®

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Glock® pistol. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe use and installation of your night sights. It is designed to comply with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR) and includes essential information about product safety, usage
precautions, and disposal.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the night sights by following all instructions. The Perfect Dot sights are
designed to enhance visibility in lowlight conditions, but proper installation and usage are critical for safety.
Enhanced Recalls: In case of safety concerns, recall notices will be provided. Please be aware of any
updates regarding the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements similar to
those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when handling the product, especially around children
and vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or alerts regarding the product through the EU’s Safety
Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the sights are installed correctly to avoid any hazards during use.
Handling: Always handle your Glock® pistol safely, following standard firearm safety practices.
Visibility: While the Tritium night sights enhance visibility, they should not replace standard safety measures
when aiming or shooting.
Storage: Store your firearm in a secure location to prevent unauthorized access, particularly by children.
Inspection: Regularly inspect the night sights for any signs of damage or wear. Replace if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure that your Glock® pistol is unloaded.
Gather necessary tools, such as a sight pusher or appropriate hand tools.

Removal of Old Sights:

Use a sight pusher to carefully remove the old sights from the slide.
Clean the sight dovetail area to remove any debris.

Installation of Perfect Dot Sights:

Align the Perfect Dot sights with the dovetail.
Use the sight pusher to press the sights into place firmly.
Ensure the sights are secure and aligned properly.

Final Check:

Inspect the installation to confirm that the sights are properly positioned.
Test the sights in a safe environment to ensure they are functioning as intended.



Usage

Aiming: Use the front sight focus method for optimal accuracy.
Lighting Conditions: The sights are designed for both nighttime and daylight use. Familiarize yourself with
their visibility in different lighting conditions.
Training: Regular practice with the sights is recommended to enhance your shooting proficiency.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
Old Sights: If replacing old sights, dispose of them responsibly. Check local guidelines for disposal of firearm
accessories.

Contact Information for Further Support
For further assistance or questions regarding the Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the contact
information provided by the manufacturer on the packaging or their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Perfect Dot Tritium
Night Sights. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miradas
Nocturnas PERFECT DOT TRITIUM PARA GLOCK®

Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas Perfect Dot de Night Fision para tu pistola Glock. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso para evitar lesiones o daños.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
Si observas algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las miras solo en condiciones adecuadas y con pistolas Glock compatibles.
No intentes modificar las miras, ya que esto puede comprometer su integridad y seguridad.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar las miras.
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de manipular las miras.
Mantén la mira delantera enfocada y alineada correctamente para un uso efectivo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la pistola Glock esté completamente descargada.
Retira la mira antigua si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira delantera en su alojamiento y asegúrate de que esté bien fija.
Instala la mira trasera asegurándote de que esté alineada correctamente con la mira delantera.
Verifica que ambas miras estén firmemente sujetas antes de usar la pistola.

Uso

Al usar la pistola, asegúrate de que tus ojos estén alineados con la mira delantera y la trasera.
En condiciones de poca luz, confía en el Tritium para la visibilidad.
Practica el enfoque en la mira delantera para mejorar tu precisión.
Realiza ejercicios de tiro en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Desecho
Cuando decidas desechar las miras, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos
electrónicos y materiales peligrosos.
No arrojes las miras en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado.
Consulta las normas locales sobre el desecho seguro de productos que contienen Tritium.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas adicionales sobre seguridad o uso, por favor contacta a un profesional o al fabricante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tus miras Perfect Dot de
Night Fision.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne Perfect Dot di Night Fision per la tua pistola Glock®. Questo manuale fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. È fondamentale seguire
queste linee guida per evitare incidenti e garantire un'esperienza ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta un professionista qualificato per la valutazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le mire Perfect Dot in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni in cui non si è certi della
propria sicurezza.
Evita di toccare il vial di Tritium; in caso di rottura, non tentare di maneggiare i frammenti.
Non utilizzare il prodotto se non è correttamente installato sulla pistola.
Fai attenzione durante l'installazione per evitare di danneggiare il prodotto o la pistola stessa.
Non utilizzare il prodotto in ambienti estremi che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi la vecchia mira dalla tua pistola Glock® seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le mire Perfect Dot sulla tua pistola, assicurandoti che siano allineate correttamente.
Fissa le mire in posizione utilizzando gli strumenti appropriati. Assicurati che siano ben salde.

Uso:

Prima di utilizzare la pistola, verifica che le mire siano ben installate e funzionanti.
Durante il tiro, concentrati sulla mira anteriore per migliorare la precisione.
In condizioni di scarsa illuminazione, sfrutta il bagliore del Tritium per una visibilità ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali contenenti Tritium.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.
Assicurati di smaltire il prodotto in modo sicuro e responsabile per proteggere l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
del produttore per dettagli specifici.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con le mire notturne
Perfect Dot di Night Fision. È importante rimanere informati e vigilanti per utilizzare il prodotto in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup nocnych celowników Perfect Dot od Night Fision. Nasze produkty zostały zaprojektowane z
myślą o maksymalnej wydajności i bezpieczeństwie. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z celowników.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celowników Perfect Dot zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas używania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie używaj celowników w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia (np. ekstremalne
temperatury, wilgoć).
Nie próbuj demontować ani naprawiać celowników samodzielnie.
Zwracaj uwagę na warunki oświetleniowe; celowniki Perfect Dot są zaprojektowane do używania w nocy, ale
mogą być również skuteczne w warunkach dziennych.
Nie kieruj broni palnej w kierunku osób lub zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celowników:

Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania celownika na broni.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo ustawiony i zabezpieczony.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny przed każdorazowym użyciem.

Użytkowanie celowników:

Zawsze miej na uwadze, że celowniki Perfect Dot są przeznaczone do użycia w warunkach niskiego
oświetlenia.
Przed oddaniem strzału upewnij się, że celownik jest poprawnie wycelowany.
Regularnie ćwicz strzelanie w różnych warunkach oświetleniowych, aby zwiększyć swoje umiejętności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj celowników Perfect Dot do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
wsparcia. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów do lokalnych władz.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania celowników Perfect
Dot.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR GLOCK®

Introduktion
Tack för att du valt Night Fisions Perfect Dot nattkikare för din Glock® pistol. Denna produkt är utformad för att ge
maximal synlighet och effektivitet i både natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och justering av sikten.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du justerar sikten.
Använd produkten i enlighet med lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.
Vid eventuell skada på Tritiuminsatsen, undvik kontakt med ögonen och sök medicinsk hjälp om det behövs.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Se till att vapnet är avsäkrat och att magasinet är borttaget.
Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort de gamla siktena.
Rengör området där de nya siktena ska installeras.
Placera framsiktet och baksiktet på rätt plats.
Fäst siktena ordentligt för att säkerställa stabilitet.

Justering av sikten:

Efter installation, kontrollera att siktena är i linje med vapnets riktning.
Justera siktena vid behov för att säkerställa korrekt träffbild.

Användning av sikten:

Rikta vapnet mot målet och fokusera på framsiktet för att uppnå bästa precision.
Använd siktena under varierande ljusförhållanden för att bekanta dig med deras prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta en lokal återvinningsstation för korrekt hantering av Tritiuminnehållande produkter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säker användning av Night Fisions Perfect Dot nattkikare, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina Perfect Dot
nattkikare. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapen och tillbehör.
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Návod k bezpečnému používání mířidel PERFECT
DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili noční mířidla Perfect Dot od společnosti Night Fision. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval maximální viditelnost ve dne i v noci. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon mířidel,
prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím mířidel se ujistěte, že rozumíte jejich funkcím a způsobu použití.
Mířidla Perfect Dot jsou určena pouze pro pistole Glock. Použití na jiných typech zbraní může vést k
nebezpečným situacím.
Při manipulaci se zbraní a mířidly vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.
Udržujte mířidla mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci mířidel se ujistěte, že zbraň je před manipulací vždy vybitá.
Používejte mířidla pouze v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a pevně drží na místě, než začnete se střelbou.
V případě poškození mířidel je okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka na opravy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák).
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace předního a zadního mířidla

Odstraňte stará mířidla pomocí vhodného nástroje.
Nainstalujte přední mířidlo na určené místo a ujistěte se, že je pevně zajištěno.
Nainstalujte zadní mířidlo, opět zajistěte jeho pevnost.

Kontrola funkčnosti

Po instalaci zkontrolujte, zda mířidla správně fungují a jsou viditelná za různých světelných podmínek.
Proveďte testování na střelnici, abyste se ujistili o přesnosti a funkčnosti mířidel.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Perfect Dot obsahují Tritium, což je radioaktivní materiál. Po skončení jejich životnosti je důležité je
likvidovat správně.
Nevyhazujte mířidla do běžného odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci nebezpečných
materiálů.
Ujistěte se, že se mířidla dostanou do rukou odborníků, kteří se specializují na likvidaci radioaktivních
materiálů.

Informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání mířidel Perfect Dot.


